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Abstract: A myth refers to a long-handed down and familiar story. It is also called a "legend." It is an element of 

folklore. This term is often used from an analytic perspective in religion, folklore, anthropology, sociology, 

psychology, analysis, and the fine arts. Myth transcends history, science, and truth. These myths are growing 

together with the religious rituals that have been going on. If something is told as a story and contains incredible 

elements, it becomes mythical. But the author's name is not known. A group or a whole community knows those 

stories fully. The story unfolds with the efforts of many people. People also believe it. 
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முன்னுமை 

த ொன்மம் என்பது தெடுெொளொக வழங்கி வருவதும் எல்ல ொருக்கும் த ரிந் துமொன 
பழங்கத தைக் குறிக்கும். இ தனப் புரொணம் என்றும் கூறுவர். இது ெொட்டுப்புற இை ின் ஒரு 
கூறொகும். ஆங்கி த் ில் இக்கத ைதமப்தப ஆ வொ என்று குறிப்பர். சமைம் ெொட்டுபுறப்பொடல், 
மொனிடவிைல், சமு ொைவிைல், உளவிைல், பகுப்பொய்வு, நுண்கத கள் ஆகிைவற்றில் எல் ொம் 
 ிறனொய்வு லெொக்கில் இச்தசொல் அடிக்கடி பைன்படுத் ப்படுகிறது.  

 வர ொற்றுக்கும், அறிவிைலுக்கும், உண்தமக்கும் அப்பொற்பட்டது மித்து என்பர். த ொன்று 
த ொட்டுவரும் சமைச் சடங்குகளுடன் இந்  மித்துக் கத கள் இதணந்து வளர்ந்து வருகின்றது. 
ஒன்தற கத ைொக்கி ெம்ப முடிைொ  கூறுகதள உள்ளடக்கி கூறிவிட்டொல் அது மித்து வடிவம் 
தபறுகிறது. ஆனொல் அ தனப் பதடத்  ஆசிரிைர் தபைர் அறிைப்படுவ ில்த . அக்கத கதள ஒரு 
கூட்டத் ொர் அல் து ஒரு சமு ொைத் ொர் முழுவதும் அறிந் ிருப்பர். ப ருதடை முைற்சிைொல் அக்கத  
உருப்தபருகிறது. மக்களும் அத  ெம்பிவிடுகின்றனர். 

 
இலக்கியத்ேில் தோன்ைம் 

 அடிமனச் சி றல்கதளயும், கனவு க ெிகழ்வுகதளயும் தகொண்டு உருவொகும் இத்த ொன்தம 
ெிகழ்ச்சிகள் கத களொக வழங்கப்தபற்று விளங்கொ  கருத்துகதள விளங்க தவக்கும் படிமம் லபொ  
இ க்கிைத் ில் குறிைடீொக ெின்று பைன்படும். வர ொற்று ெிகழ்ச்சிகள்  ொன் சிறிது சிறி ொகத் த ொன்தம 
உருப்தபருகின்றன. கொப்பிைங்களுள் த ொன்தமக்குப் லபரிடம் உண்டு. த ொன்தம உருப்தபறும் கத கள் 
கொப்பிைக் கருவொக அதமகிறது. இ க்கிைத் ில் த ொன்மம் குறிைடீொக ெிற்கிறது. சொன்றொக, “சொ ி ஒரு 
மீன்  தகைொள்” என கற்புப் தபண் அருந்  ி பற்றிை புரொணக் கத  சி ம்பில் இடம் தபறுகிறது (Sri 

Chandran, 2009). 
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தோல்காப்பியர் - விளக்கம் 

“த ொன்தம  ொலன 

உதரலைொடு புணர்ந்  பழதம லமற்லற” 

புகலழொடு கூடிைனவும், மக்களொல் தெடுங்கொ ம் உதரக்கப்பட்டு வந் னவுமொகிை பழங்கத கள் 
கொப்பிைங்களொகின்றன என்று த ொல்கொப்பிைர் த ொன்தம என்ப ற்கு விளக்கம்  ருகிறொர் (Ilampuranar, 

2005). வடதமொழி இரொமொண, பொர க் கத கள் சங்கப் பொடல்களில் வந்து க ந்து கத க் குறிப்புகளொக 
இடம் தபறுகிறது. முருகன் கத  ெற்றிதணைில்  ிருமொவுண்ணி கத , தகொல் ிப்பொதவ கத  
லபொன்றதவ குறிப்பிடத் க்கதவ. ெடுகல் சிறு த ய்வ வழிபொடு ஆகிைதவ. ெொட்டுப் புறக் கத களில் 
இடம் தபற்று பின் அழிந்துவிட்டத க் கொண முடிகிறது. த ொல்கொப்பிைர்  மிதழச் தசந் மிழ் என்று 
பொகுபடுத் ிைது  மிழ் தமொழிைின் த ொன்தமக்கு சிறந்  சொன்றொகும். கல்தவட்டுகளும் தசப்லபடுகளும் 
 மிழ் தமொழிைின் த ொன்தமதை விளக்குவ ொய் உள்ளன. 

 
புைாணத்ேிலிருந்து – புேினத்ேின் தவறுபாடு 

 தபொருளொல் த ொடர்ந்து வரும் தசய்யுள் இ க்கிைத்த க் கொப்பிைம் அல் து புரொணம் என்பர். 
வொழ்த்து, வணக்கம், வருதபொருள் என்ற முன்று மங்க  வதககளில் ஒன்தறக் தகொண்டு, அறம். 
தபொருள், இன்பம், வடீு என்ற ெொன்கு வதக உறு ிப் தபொருள்கதள உணர்த்தும் இைல்புதடைது. 
 ன்லனொடு ஒப்பொரும், மிக்கொரும் இல் ொ   த வனின் சிறப்புகள், லபொர்க்கள தவற்றிகள்,  ிருமண 
ெிகழ்ச்சிகள் லபொன்றவற்தற எடுத்துக்கூறி தமொழிைின் வளப்பத்த  பு ப்படுத்தும் இைல்புதடைது 
புரொணம் ஆகும். அன்றொட வொழ்வில் கொணப்படும் ெிகழ்ச்சிகதளயும். மனி ர்கதளயும் அடிப்பதடைொகக் 
தகொண்டு அவற்றிற்கு உைிரும் உணர்ச்சியும் ஊட்டிக் கற்பதனைொகப் புதனப்படும் இ க்கிைலம ெொவல் 
ஆகும். ெொட்டு மக்களின் தெஞ்சத் ில் மூண்ட விடு த க் கணத , உணர்ச்சிகதள ெொவ ில் மூ ம் 
தவளிப்படுத்துகின்றனர் ெொவ ொசிரிைர்.  

 “வனல விைின் தமந் ர்கள்” என்ற இந்ெொவல் இரொமைணக் கொப்பிைத் ி ிருந்து சி  
லவறுபொடுகதளக் தகொண்டுள்ளது. இரொமொைணத் ில் தகலகைி மிகவும் தகொடுதமைொனவளொகக் 
கொணப்பட்டொள். ஆனொல் “வனல விைின் தமந் ர்கள்” என்ற ெொவ ில் ெொவ ொசிரிைர் ரொஜம் கிருஷ்ணன் 
தகலகைிதை ெற்குணம் தகொண்ட தபண்ணொகச் சித் ரித்து உள்ளொர். கம்பர் இரொமதன மொசு 
ஒன்றுமில் ொ  மொண்பு மிக்கவனொகக் கொட்டுகிறொர். ஆனொல் இரொஜம் கிருஷ்ணன், இரொமனின் 
இரக்கமற்ற தசைத ச் சுட்டிக் கொட்டுகிறொர். அவந் ிகொ என்ற பணிப்தபண்  ொய்தம உணர்வுடன் 
சீத தைக் கவனித்து தகொள்கிறொள் என்று இந்ெொவ ில் கூறப்பட்டுள்ளது. இரொமொைணத் ில் அவந் ிகொ 
என்ற ஒரு பொத் ிரப் பதடப்பு இடம் தபறவில்த . ஜ ஜொ என்ற தபண்தணயும் பு ிை ொக 
பதடத்துள்ளொர் இந்ெொவ ொசிரிைர் (Rajam Krishnan, 2009). 

 இரொமனின் ஒவ்தவொரு அதசவுகளும்  த ைொட்டும் ஆடிப் பொதவதைப் லபொ  சீத தைக் 
கொட்டியுள்ளொர் கம்பர். ஆனொல் இந்ெொவ ில் சீத  உரிதமக்குரல் தகொடுப்பவளொக, ஆணொ ிக்கத்த  
எ ிர்க்கும் ஒரு லபரொயு மொகக் கொட்டப்படுகிறொள்.  

 சீத  என்ற தபைருக்கு ப ில் ‘பூமகள்’ பூமிஜொ’ என்று தபைர் சூட்டப்படுகிறொள். இரொமொைணத் ில் 
 வ-குசர்கள் என்று அதழக்கப்பட்ட சீத ைின் பிள்தளகள்  ன்  ொதை விட்டு  ந்த யுடன் 
அரண்மதனக்குச் தசன்று விடுவர். ஆனொல் இரொஜம் கிருஷ்ணன், அவர்களுக்கு அஜைன்-விஜைன் எனப் 
தபைர் சூட்டி அவர்கள்  ந்த யுடன் தசொல் ொமல் வனத் ில   ங்கள்  ொயுடன் வனல விைின் 
தமந் ர்களொக இருப்ப ொகக் கொட்டியுள்ளொர். கம்பரின் கொப்பிை ெொைகி சிற்சி  மொற்றங்களுடன் இரொஜம் 
கிருஷ்ணனின் வனல விைொக மொற்றப்படுகிறொள்.  

 
இேிகாச ைறுவாசிப்பு 

 இ க்கிைத் ில் கூறப்பட்டுவரும் த ொன்தமக் கத கதள அப்படிலை உள்வொங்கி தகொண்டு அ ன் 
கருத்துக்கு உடன்படொமல் அ  ிருந்து லவறுபட்ட முடிவிதனக் கூறுவது இ ிகொச மறுவொசிப்பு ஆகும். 
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இ ிகொசத் ில் கொணப்பட்ட ஆண்களுக்கும், தபண்களுக்கும் இதடைி ொன லவறுபொட்தட தபண்தண 
அடிதமப்படுத் ிை ெித தை தவட்டதவளிச்சமொக்கிை கத  இரொஜம் கிருஷ்ணனின் சத் ிைலவள்வி 
என்ற ெொவல் சீத ைின் பிறப்பு பற்றிக் கூறுவது சத் ிைலவள்வி. அல  பூமகள் இரொமனின் கரம் பற்றி 
ெொைொகிைொன பின் த ொடரும் வர ொலற வனல விைின் தமந் ர்கள் என்ற ெொவல். கரம் பிடித்  
ெொைகனொல், அந்  பூமகள் கண்ணரீ் வடித் க் கொட்சிகதளத் த ளிவொகக் கொட்டுகிறொர் ெொவ ொசிரிைர். 
இ ிகொசத் ின் குதறகதள தவட்ட தவளிச்சமொகக் கொண்பிப்பல  மறுவொசிப்பு ஆகும். 

 
மகதகயின் கருமண உள்ளம் 

 இனிை இ ைம் தகொண்ட இரொமதன வனத் ிற்கு அனுப்ப வரம் தபற்ற வஞ்சகம் பதடத் வள் 
தகலகைி.  சர தனக் தகொன்ற தகொத கொரி என்தறல் ொம் ஊரொர் பழிதையும், உ லகொர் 
சொபங்கதளயும் வொங்கிக் தகொண்ட கல் ொய் இருந் ொள். தபற்ற மகனொல லை தவறுத்து ஒதுக்கப்பட்ட 
அபொக்கிைவ ி எனப் ப வொறு தகொடுதமமிக்கவளொக இ ிகொசத் ில் ஒதுக்கபட்ட தகலகைிதை இரொஜம் 
கிருஷ்ணன் உைர்த் ிக் கொட்டுகிறொர். 

 ப ினொன்கு ஆண்டுகள் ஆண் அரசவர்க்கத் ொல் தூக்கி ஏறிைப்பட்டு அந் ப்புர அதறகளில் 
சிதறைிருந்  அத்துதண தபண்களுக்கும் தவளிச்சமும். வொழ்வும் தகொடுக்க கத கள் ப வற்தறப் 
பைிற்றுவித் ொள். லம ொதடைின்றி இருந்  அடிதமப் தபண்கள் லம ொதட அணிை ொம் என்ற சீரொன 
ெடவடிக்தககதள தகொண்டுவந் ொள். 

 இ க்குவன் மன்னரின் ஆதணதை ஏற்று சீத தைத்  னிலை கொனகத் ில் விட்டு வந் ொன். 
அ தன ஏற்றுக்தகொள்ள முடிைொ  தகலகைி “இந்  அரச சமு ொைம் ெிதற சூ ிதை வனத் ில் விட்டு 
வரச்தசய்யும் அத் தகை அரச  ருமத் ில் எங்களுக்கு ஏது இடம்” (Rajam Krishnan, 2009) என்று 
அவதனக் கடிந்து லபசுகிறொள். தகலகைிைின் கருதண உள்ளத்த  ெிதனத்துப் பூமகளொன சீத  
“இதளை ரொணி மொ ொவுக்கு ொன் எத்துதண அன்பொன இ ைம்? என்று விைந்து கூறுகிறொள் பட்டு 
லபொன்ற பொ ங்கள் தகொண்ட சீத  கடுதமைொன கொட்டிற்கு இரொமனுடன் தசல்  கருவிைொக 
பைன்பட்டவள் என இரொமொைணத் ில் சுட்டிக்கொட்டப்பட்ட தகலகைி, சீத க்கு உணவுப் தபொருட்கள் 
தசய்து தகொடுத்து, பட்டு ஆதடகள் வொங்கிக் தகொடுத்து மகிழ்வுறச் தசய்யும் மொமருந் ொக, மிகச் 
சிறந் வளொகச் சித் ரிக்கப்பட்டுள்ளத  இந்ெொவ ின் மூ ம் அறிை முடிகிறது (Rajam Krishnan, 2009). 

 
இைாைனின் இைக்கைற்ற தசயல் 

 சீத ைின் இ ைத் ில் ஆழமொக ப ிந்துவிட்டவன் இரொமன்.  ந்த ைின் தசொல்த   டுக்கொமல், 
 ந்த ைின் புகதழக் கொப்பொற்றுவ ற்கொக இரொமன் வனத் ிற்கு தசன்றொன்.  னக்கு பின் பிறந்  
சலகொ ரன் பர னுக்கு  னது அரசுரிதமதை மனப்பூர்வமொக விட்டுக் தகொடுத் வன். அழகொன 
ெதடயுடன் சிங்கொரம் தசய்து தகொண்டு இரொமதன மைக்க வந்  வஞ்ச மகள் சூர்ப்பணதகதை இழிவு 
படுத்தும்படி மூக்தகயும் தசவிகதளயும் தவட்டிைவன் மொசற்ற தூய்தமைொன ம ர் லபொன்ற அவன் 
பொ ங்களின் மீது படிந்  தூசி பட்டவுடலனலை கல் ொன அக ிதக உைிர்ப்தபற்றொள். அத்துதண 
மொட்சிதம தபொருந் ிைவன் இரொமன். அலசொகவனத் ில் சிதற இருந்   ன் அன்பு மதனவிதை 
அதழத்து வருவ ற்கொக அரக்கர் கு த்த லை அழித்  வல் தம பதடத் வன் என்று இ ிகொசத் ில் 
புகழப்பட்ட இரொமனின் தசைல்கதள ரொஜம் கிருஷ்ணன் இரக்கமற்ற தசைல்களொகக் குறிப்பிடுகிறொர். 
கொட்டி ிருந்  லபொது வில்த யும், அம்தபயும் தூக்கி  ிரிந்  இரொமன் கருவுற்ற  ன் மதனவிதைக் 
கொண்ப ற்கு கூட வருவ ில்த . அப்படிலை வந் ொலும் தசொந்  மதனவியுடன் இரண்டு லபச்சு 
லபசக்கூட அரண்மதனக் கட்டுப்பொடுகள். சீத ைின் மீது இரொவணன் தமைல் தகொண்டொன் என்ப ற்கொக 
அவதள இரொமன் அக்கினி பரிலசொ தன தசய்கிறொன். அவனுதடை சந்ல கம் அத்துடன் 
முடிைவில்த .  ன்னொல் கருவுற்ற ெொைகிைின் மீது விழுந்  பழிச்தசொல்  ன்மீதும் விழுந்து விடக் 
கூடொது என்ப ற்கொக ெொடு கடத்துகிறொன். 
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சரீ்ேிருத்ே நாயகி – சமீே 

“த ய்வம் த ொழொள் தகொழுென் த ொழுத ழுவொள் 

தபய்தைனப் தபய்யும் மதழ” (Vairamuthu, 2012) 

கணவலன கண் கண்ட த ய்வம் என வொழும் தபண்கள் ‘மதழ தபய்’ என்றொல் தபய்துவிடும் 
என்ற வள்ளுவரின் கூற்றுக்கு தபொருத் மொனவள் இந் ப் பூமகள். மொமன்னர் சனகர் ஏலரொட்டிை லபொது 
உழுமுதனைில் கண்தடடுத் ப் தபண் குழந்த  இவள். கு ம் லகொத் ிரம் அறிைொ வள். கு ம் 
லகொத் ிரம் அறிைொ  இவளுக்கு உரிை மணவொளதனத் ல டினொன் மன்னன். இவள் வர ொறு எத ப் 
பற்றியுலம லகட்கொமல் லபரழகும் தபொறுதமயுலம வடிவொகத்  ிகழ்ந்  கன்னிதை தகப் பிடித் ொன் 
இரொமன். “இரொமன் இருக்கும் இடலம அலைொத் ி”11 என்ற ெித ைில் வொழ்ந்து வந் ொள் சீத  
அவதனொடு வனவொசம் லபொனொள். இரொவணன் சீத  மீது தகொண்ட விருப்பத் ினொல் அவள் மீது மொசு 
பற்றிைிருக்குலமொ என்ற சந்ல கத் ில் அவதள எரிபுகச் தசய்கிறொன் இரொமன். ஊர்  ிரும்பி முடி சூட்டிக் 
தகொண்ட பின்  ன்னொல் கருவுற்ற ெொைகிைின் மீது எங்லகொ ஒ ித்   ீச் தசொல் ின் கரு ெிழல் 
விழுந் த ன்று அவதள ெொடு கடத் ினொன். அவள் தபற்ற குழந்த கதள மட்டும்  னது 
அரிைதணைில் ஏற்றினொன். 

 கணவனின் தசொல்த க் கடுகளவும்  ட்டொ  ஊதம தெஞ்சமொய் இருந் வள் இரொமொைணக் 
கொப்பிை ெொைகி சீத . இந்ெொவ ொசிரிைர் சீத க்குள்லள இருந்  அடிமனச் சி றல்கதள எடுத்துக் 
கொட்டுகிறொர். சி ப்ப ிகொரத் ில் இளங்லகொவடிகள் கண்ணகிதைப் லபசதவக்கிறொர். 

“தபண்டிரும் உண்டு தகொல்? தபண்டிரும் உண்டு தகொல்? 

தகொண்ட தகொழுெர் உறுகுறு  ொங்குறூஊம்  

தபண்டிரும் உண்டு தகொல்? தபண்டிரும் உண்டு தகொல்?” 

என்று ெிைொைத் ிற்கொக ெிமிர்ந்து ெிற்கிறொள் கண்ணகி. ஆனொல் கம்பர் சீத தைச் லபசொ 
மடந்த ைொகலவ பதடத்துள்ளொர் (Vairamuthu, 2012). இரொமைணத் ில் லபசமதடந் த ைொக கொட்டப்பட்ட 
சீத தைப் லபசதவக்கிறொர் இரொஜம் கிருஷ்ணன். கொவிைத் ில் கொணப்பட்ட சீத ைின் அடிமன ிலும் 
ஒரு வி  எண்ணம் அத பொய்கிறது என்பத  தபொன்மணி தவரமுத்து அவர்கள் கொவிைத் ில் உள்ள, 

“கொவிைத் ில் உன்தன கொணும் லபொத ல் ொம் 

உன் சிரிப்பிற்குள் சின்னத ொரு தெருப்பு எரிவதுலபொ  

உன் கண்களுக்குள் கத கள் சி  

மதறந்து கிடப்பது லபொ  

மொை வத க்குள் ெீ தமௌனித் ிருப்பது லபொ  

ஏல ல ொ சித் ிரங்கள் படம் லபொட்டு ெிற்கிறது” 

என்று சீத ைின் அடிமனச் சி றத  எடுத்துக்கொட்டுகிறொர் (Vairamuthu, 2012). கருவுற்ற  ன்தனக் 
கொணவரவில்த  என்று சீத  வருந்தும் லபொது பணிப்தபண்கள் அவளுக்கு ஆறு ல் கூறினர். ப  
ஆண்டுகள் மன்னன் இல் ொ  ெொட்டில் அலுவல்கள் ெிதறை இருக்கும் என்று கூறி அவதளத் 
ல ற்றுகின்றனர். அப்லபொது, “இதளைவர் ஆட்சி புரிைவில்த ைொ அவந் ிகொ? உணவு உட்தகொள்ளக் கூட 
வர இை ொ  அளவுக்கு என்ன லைொசதனகளொம்? என்ற வினொக்கள் அவளுக்குள் அடுக்கடுக்கொக 
மின்னுகின்றன. 

 
தபண்மைக் குைல் 

 பூமகளொகிை சீத ைின் மிது இரொவணன் விருப்பம் தகொண்டொன் அவதள அதடைமுடிைவில்த  
என்ற ொல்  ன் உைிதர லபொக்கினொன். இரொவணனொல் விரும்பப்பட்ட கொரணத் ொல் அவள் மீது மொசு 
பற்றிைிருக்குலமொ என்று சந்ல கப்பட்டு இரொமன் அவதள எரிபுகச் தசய் ொன். மதனவிைின் கற்பின் மீது 
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மற்றவர்களுக்கு இருக்கும் ெம்பிக்தக கணவனுக்கு இல்த . எனலவ ொன் தபொன்மணி தவரமுத்து 
அவர்கள்.  

“பத்துமொ ங்கள் அங்கு 

சிதறைிருந்  லபொதும் 

அன்தப உன்னிடம் 

பிச்தச லகட்லடலன ஒழிைப் 

பிதழலைதும் தசய்ைவில்த  

உன் கற்பின் தமய்தம பற்றி 

அரக்கனுக்கிருந்  ெம்பிக்தக 

உன் 

இரொமனுக்கில்த ைடி அது ொன் தபருவிைப்பு 

கட்டிைவன் அறிவொனொ கற்பின் லமன்தமதை?” 

என்று விைப்பு அதடகிறொர் (Vairamuthu, 2012). 

 
முடிவுமை 

 இரொமொைணத் ல் பூமி பிளந்து சீத தை விழுங்கிைது. அ ன் மூ ம்  ன் கற்தப சீத  
ெிரூபிக்கிறொள். ஆனொல் அவள் தபற்ற மகன்களுக்லகொ அரிைதன கிதடக்கிறது என்று இரொமொைணத் ில் 
கூறப்பட்டுள்ளது. ஆணொ ிக்கத்த  வ ியுறுத்தும் இரொமொைணத் ின் குதறகதளத்  விடு தபொடிைொக்கும் 
ெொவல  வனல விைின் தமந் ர்கள். இ ிகொசத் ில் தகொடுதமயுள்ளவனொக ஆண்களொல் 
தூக்கிதைறிைப்பட்ட தகலகைிதை தபண்களுக்கு தபருதம லசர்ப்பவளொக கொட்டுகிறொர். ெொவ ொசிரிைர். 
இரொவணனொல் விரும்பப்பட்டது சீத ைின்  வறு என்றொல் அசுரக்கு , வொனரக்கு ப் தபண்களொல் 
விரும்பப்பட்ட இரொமனுக்குத்  ண்டதன என்ன? இப்லபொது சத் ிைத்த  ைொர் ெிரூபிக்க லவண்டும்? 
என்ற ஆசிரிைரின் லகள்வி சிந் ிக்க தவக்கிறது. என்தன மொசு பற்றிைிருக்குலமொ என்று 
சந்ல கப்பட்டொலர ெொனும் பட ொம் அல் வொ? என்று சீத  மூ ம் கற்பு என்பது தபண்ணுக்கு 
மட்டும் ொனொ? என்று வினவுகிறொர் ஆசிரிைர். அரசகு த் ின் தபண் அடிதம னத் ில் வொழ்வத க் 
கொட்டிலும் கொனகலம லமல் என்று பூமிஜொ மூ ம் த ளிவுபடுத்துகிறொர் இரொஜம் கிருஷ்ணன். அஜைன்-
விஜைன் என்ற இரு தமந் ர்களும்  ங்கள் அன்தனைின் இருப்பிடமொகிை கொனகலம எங்கள் இடம் 
என்று கூறி வனல விைின் தமந் ர்களொகும் லபொது தபண்தமக்குச் சிறப்பு தசய்து, சத் ிைத்த  
ெிரூபிப்ப ொய் இந்ெொவல் உள்ளத  அறிை முடிகிறது. 
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